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I.  על תוכן ההצגה.

"פלונטר"

בימוי: יעל רונן.

משתתפים: ראאדה אדון, יניב ביטון, אשרף ברהום, יואב לוי, יוסף סוויד, מירה עווד, 

אסף פריינטה, תמר קינן, עירית קפלן.

ההצגה  הועלתה לראשונה על במת התיאטרון הקאמרי, תל-אביב, ב-17 באפריל 2005.. 

קבוצה של  שחקנים יהודים וערבים יצרו יחד את ההצגה "פלונטר". את החומרים הביא כל אחד מתרבותו, מסביבתו ומתוכו. הם טוו את חלקי עלילה ויצרו שלל סיפורים המחוברים בקשר לוגי והדוק זה לזה, פלונטר שאי אפשר להתירו, שבו כולם משחקים את כולם, ישראלים ופלסטינאים.    

"בכניסה לאולם, בקאמרי 4, עומד חייל  החוסם את דרכי. "תעודת זהות" הוא מבקש ממני בערבית. חייכתי במבוכה, הרי אני נמצאת בכניסה לאולם תיאטרון, יש לי כרטיס וזכותי להיכנס. אומנם אני מורגלת בחיטוט בכל עת שאני מבקרת במקום ציבורי ואמנם יש לי תעודת זהות בארנק, אבל בכל זאת תחושה של אי-נוחות מתחילה לזחול לה במעלה גבי. עברתי בקלות את "הבדיקה ביטחונית במחסום" ונכנסתי לאולם. על הבמה התגלה מראה מוכר, לוחות אפורים מונחים זה לצד זה היוצרים חומה החוסמת את הבמה. מחשבה מטרידה מפלחת את מוחי, החומה המפרידה פיזית בהדרגה בין ישראלים לפלסטינאים הפכה למותג, ממש כמו חומת ברלין".
     

ההצגה מתחילה. החומה הופכת למסך עליו מוקרנת המילה "פלונטר" בעברית, ערבית ואנגלית, שלוש השפות שליוו את ההצגה ותרגמו זו לזו במסכים מיוחדים בצידי הבמה. החומה מתפרקת, נעה בקלילות, נפתחת ונסגרת. גלגלים נסתרים בתחתית של כל לוח מאפשרת לשחקנים להזיז אותה ולהרכיב תפאורה המתאימה לכל סצנה.

 החומה הופכת לקירות של בית, ביתה של משפחת פלג. יום שישי בערב. כיאה למשפחה  ישראלית "טיפוסית". אם המשפחה עמלה במטבח, אב המשפחה מהופנט לטלוויזיה ומצידו השני של הטלפון נמצא הבן החייל שנשאר עוד שבת בבסיס. אימא חותכת את הסלט "דק-דק, כמו שנהוג אצלם"
 כדי שזוג ערבים, שהכריחה את בעלה להזמין, יתרשם מהכרותה המעמיקה עם תרבותם שמסתכמת לדידה באכילת חומוס והתנזרות מאלכוהול. כשמגיע הזוג, היא מתפלאת שלא היו צריכים לעבור את המחסומים (הם אזרחים ישראלים הגרים בטירה) ושהאישה לא אוכלת חומוס (היא בטיפול הומיאופתי האוסר על אכילת קטניות) ושהם שותים בירה ( הם בכלל נוצרים).  

הפלונטר מתחיל. הבן החייל, שנמצא בשטחים, מטייח יחד עם מפקדיו את הריגתו של ילד בן 11. בסצנה שבה כותבים החיילים דוח על התקרית, עוברת המציאות דרך מכבסת מילים צה"ליות. הילדים הופכים ל"צעירים", לאחר מכן הם נקראים "מתפרעים" והחיילים מצטיירים בסופו של דבר כלא יותר  מקורבנות של האירוע.

בבית משפחתו של הילד המת יושבים האבלים. האם מסרבת לקונן על בנה וקוראת לו שהאיד שאסור לבכות עליו. גבר חמוש נכנס לבית ומנופף ברובה. " נשחרר את פלסטין", הוא צועק, "יא שרון, אנחנו נרדוף אותך בתל-אביב ונרדוף אותך בירושלים ונרדוף אותך בחיפה ובעפולה ובטבריה ובחדרה ובכל מקום בישראל עד שחרור עמנו הגיבור".
  

כמה דקות מאוחר יותר חודר מחבל לבית באחת ההתנחלויות והורג תינוק. אחת הסצנות החזקות בהצגה היא הקינה של הוריו, הנוגעת ללב ומצמררת ברמה האנושית. הקינה נקטעת כאשר נכנסת לבית האבלים מתנחל. הוא מנופף ברובה, הוא זועק: "הרצח של איתמר מלכד את עם ישראל, מחזק אותו וקושר אותו לאדמה זו. הדם הזה זועק להסרת הרצועות שכובלות את היישוב היהודי, אל נקמות השם. על רצח של תינוק לא נוכל לשתוק! הנקמה בוא תבוא. נקמה! נקמה! נקמה!"
      

ההצגה נעה בין סצנות ריאליסטיות לבין סצנות סאטיריות ואף אבסורדיות, כמו סצנה המזכירה סיטואציה דומה מהמחזה "הבית על הגבול" מאת מרוז'ק, שבה משפחה פלסטינית, שתוואי הגדר עובר בדיוק בתוך הבית שלה, נאלצת לעבור במחסום מאויש בחיילת בכל פעם שאחד מבני המשפחה צריך להגיע לשירותים. אל הבית החצוי מגיעות בת-חן המתנחלת כדי לחזק את ידי החיילת ש"עושה עבודת קודש" 
 והגברת ממחסום  watchשבאה כדי להשמיע את קול המצפון של השמאל הישראלי. לאחר קרב קללות קצר עוברות השתיים להחלפת מהלומות הדדיות בנוסח תחרות התגוששות בבוץ. בינתיים עוזבת החיילת את עמדתה והמשפחה מצליחה להיכנס סוף סוף לשירותים והמתגוששות מוצאות את עצמן לבד, אוחזות זו בשערה של זו.

בחלקו הראשון של ההצגה, הסצנות עוברות כפינג-פונג מצד לצד, כאב מול כאב, שנאה מול שנאה, אך ככל שעובר  הזמן מתחילות העלילות המקבילות להיכנס זו לתוך זו ו"להפריע" אחת לשנייה. לעיתים מוצא עצמו הקהל צופה בשתי סצנות המתרחשות באותו זמן, אחת בערבית ואחת בעברית.

אחת הסצנות החזקות ביותר מדגימה כיצד המציאות בשטחים חודרת לתוך הסלון הישראלי: החייל החוזר משירותו בצבא לא יכול להשיל מעליו את דמותו ככובש. לביתו "פולשת" דמות האם הפלסטינית שאיבדה את בנה. אין לו לאן לברוח, הוא לכוד בתוך המציאות  המזוויעה אותה הוא יוצר. 

ההצגה "פלונטר" מסתכלת על המציאות הישראלית ופלסטינית בביקורתיות אמיצה. האשם העיקרי , על פי יוצרי ההצגה, הוא הכיבוש שאליו מתחברים הגזענות הישראלית והפונדמנטליזם בשני הצדדים. ניכר שהשחקנים עברו תהליך מעניין והצליחו להגיע לרמת ביצוע מרשימה של מגוון רחב של דמויות. 

קטעי וידאו, המשולבים בהצגה, מורכבים מחומרים דוקומנטאריים שנלקחו מערוצי החדשות ומקטעים שבהם מצולמים השחקנים. הקרנתם על תפאורה-חומה יוצרת מיצג וידאו שלעיתים עומד כעבודת אומנות עצמאית. 

בסצנה האחרונה מוקרן על התפאורה דמוית חומה תצלום של החומה אמיתית. השחקנים נראים מהלכים עליה כמו אקרובטים על חבל, כמו כדי לסמן ששום חומה לא תוכל למנוע דיאלוג מפייס בין שני הצדדים, הישראלי והפלסטינאי.  

II. חברה ותיאטרון.

א. הקונטכסט הפוליטי של ההצגה:
 האינתיפאדה היא הרקע פוליטי והיסטורי להצגה "פלונטר". בתחילת דצמבר של שנת 1987 פרצו ברצועת עזה מהומות רחבות היקף  שהתפשטו תוך זמן קצר גם לשטחי יהודה ושומרון. 

יואל רפל (2000)טוען בספרו, שהמהומות שנודעו בשם אינתיפאדה ("התעוררות", "התנערות" בערבית), היו למעשה דו-שיח יהודי-פלסטיני באמצעות האבן, הקלע ובקבוק התבערה. 

אינטיפדאדת אל-אקצה הביאה גל גדול של מעשי טרור בערי ישראל ותקריות אש רבות שהביאו למותם של מאות ישראלים ופלסטינים, בניהם ילדים רבים, ולמעצרם של יותר מאלף וחמש מאות פלסטינים. במטרה לעצור את כניסתם של מחבלים לשטח ישראל, החליטה מדינת ישראל לבנות חומה בין שטח ישראל לשטח פלסטיני. מספר ארגונים נלחמים נגד הקמת החומה בטענה שהיא גוזלת אדמות של הפלסטינאים. 

מציאות זו מהווה בסיס להצגה בצורה מוחשית ביותר על-ידי דימוי ויזואלי ( התפאורה מורכבת, כאמור, מלוחות ניידים, שמדמים חומת בטון) וסיפור המסגרת הבנוי על מותם של ילדים חפים מפשע בשני צדדי החומה.    

ב.קבוצת היעד:
התיאטרון הקאמרי מתאפיין, על-פי דעתי, בנטייה הז'ורנליסטית  של  מופעי הרפרטואר שלו. אני מעריך שמנהלי התיאטרון ידעו לזהות את נטית צופה התיאטרון בישראל "לקשר את חומרי ההצגה עם המציאות החברתית והפוליטית"
 ולהרבות, לפיכך, לאורך השנים, בהצגות שהאינטראקציה שלהם עם המציאות הפוליטית גדולה במיוחד, מתוך שיקולים אומנותיים ומסחריים כאחת. ההצגה "פלונטר" הועלתה בהיכל תרבות המתאימה לה ביותר.    

 ההצגה מוצגת באולם קאמרי 4, אולם קטן מימדים. אני יכול לשער  מכך, שההצגה אינה מיועדת לועדי עובדים המעדיפים מופעים בידוריים יותר, אלא לקהל של תיכוניסטים, תלמידי מגמות התיאטרון אשר נוהגים בתרבות שיחה ובקורת לאחר כל ההצגה, ולקהל מבוגר של "משוכנעים" בדרכים של דו-קיום ושלום בינינו לבין שכנינו הפלסטינאים.    

"למי מיועדת ההצגה? לטעמי זוהי הצגה לקהל הישראלי, הכתובה מנקודת מבט ישראלית. השחקנים כולם, יהודים וערבים, הם ישראלים. יתכן שברמת ההזדהות ישנם הבדלים בניהם, אך באשר למציאות אותה הם חיים ועל פי הדברים שכתבו על עצמם בתוכניה, הם מאוד דומים. יהיה מעניין לעשות פרויקט כזה שיפגיש שחקנים משני צידי החומה, אך כמובן יהיה קשה לארגן אותו, המחסומים יעכבו כל חזרה".

הבחנה זו של שרון הורודי מבוססת על תיאורית  השדה על-פי משנתו הסוציולוגית-תרבותית של פייר בורדייה (Bourdieu )
. דן אוריין טוען גם הוא, על פי התיאוריה של בורדייה, שה"אנחנו" של התיאטרון הישראלי הוא, איפה, מנגנון תרבותי רב-עוצמה, המשכפל את עצמו ובכך מחזק את ההסכמות הרווחות אצל הקבוצה המממנת אותו וגם משתתף בהתלבטויותיה.

 בשל כך, הצגה כמו "פלונטר" מתקיימת באופן טבעי בתיאטרון הממומן על-ידי מיטב הבורגנות האשכנזית הישראלית, הנוטה בדרך כלל לעמדות פוליטיות ליברליות, למרות ביקורתיות רבה שההצגה נוקטת כנגד עמדות הממשלה הישראלית וצה"ל .   

III. התכוונות.

בראיון לעיתונות אלקטרונית
 יעל רונן מבקרת שכבה מסוימת בחברה הישראלית: 

"לפעמים השמאלנים יכולים להיות יותר גזענים מכל אחד אחר. הם פשוט לא מודעים לזה. זה משהו שראיתי מסביבי, בורגנים תל-אביבים שבעים, שמצד אחד הולכים להפגנה פעם בחודש, נורא רוצים שלום ותולים על המקרר את המאמר החדש של גרוסמן  אבל  מצד שני מתעקשים שהילד ילך לקרבי, ליחידה מובחרת, ומספרים בגאווה איך הוא ריסק את הצורה לאיזה מבוקש. יש כאן איזה צביעות, ערכים שלא יכולים לחיות ביחד ואם אני כבר באה לדבר על החיים בצל הכיבוש והטרור, חשוב לי לבדוק קודם את עצמי".

יחד עם זאת,  יעל רונן מודה שהייתה חלק מאותה שכבה בחברה, שאותה היא מבקרת:

"בשנים אחרונות, אחרי הסכם אוסלו ומהלכי ההתנתקות של אריק שרון, הייתה כאן תחושה של בלבול, טריפת קלפים. השמאל קורס אבל הדרך שללו מנצחת. אנשים רצו לצעוק משהו ולא ידעו מה. אני מכירה את זה מעצמי. הייתי הולכת להפגנות ולא מצאתי את הסיסמה המתאימה. כן אני מרגישה שמשהו מסריחה, אבל מה עושים, מה צועקים? בשנים אחרונות פשוט הפסקתי ללכת להפגנות של השמאל. שום רעיון כבר לא נראה לי רלוונטי. אנחנו, כדור, נהיינו יותר ויותר אימפוטנטים". 

לכן היא הגיבה  על-ידי יצירת  קבוצת הצעירים, שלהם  "חזון עולם"(vision du monde )
 אחר לאור המצב החדש שנוצר. אמונות ודעות של קבוצה זו באות לידי ביטוי בשני מחזות שלה: "המדריך לחיים טובים" ו-"פלונטר". ניתן ללמוד מדבריה על התכוונותה. 

שאלת מראיין:" לא פחדת שכשתציעי עוד הצגה על יהודים-ערבים תיתקלי בשורת פיהוקים?"

יעל רונן:" מה שגרם לי לא לפחד היו התגובות ל"מדריך לחיים טובים". הרגשתי שהתחלנו להגיד משהו חדש. פתאום דיברנו על החיים שלנו כאן  מהזווית של אנשים צעירים. הבנתי שאין ממה לברוח ולא צריך לברוח. הרי הקונפליקט הזה קריטי לחיים שלי, הוא משפיע על חיי כמו אהבה ולפעמים גם על האהבה. מעצם הבחירה שלך לחיות בישראל, לעשות מילויים או לא, איפה אתה הולך לגור, לנסוע באוטובוס לירושלים או לא, כל ההחלטות האלה מעצבות את החיים שלנו. להגי שפוליטיקה משעממת, זה סתם להתחבא. האתגר מבחינתי הוא להביא משהו חדש, לרענן קצת את המפגש הזה בין יהודים וערבים".
יתרה מכך, יעל רונן אינה מסתפקת בלהביע את דעותיה הנחרצות במחזה, היא יוצרת קבוצה של צעירים שחקנים יהודים וערבים שרובם "מזדהים עם  דעותיה" וכותבת "לקהל המוכר לה היטב, איתו היא מלבנת בעיות וגם מגבשת עמדות, שחלקן מפורשות או משתמעות מהטקסט".
 

ביחד עם תשעה שחקנים ושחקניות ובעידוד  תיאטרון הקאמרי, שזיהה, על פי דעתי, את הפוטנציאל האומנותי, החברתי, החינוכי והמסחרי של ההצגה למשוך קהל צעיר ותוסס, יצאה יעל רונן למסע בישראל הלא מוכרת לה, לארץ המתנחלים, פעילי השמאל הקיצוני, חיילי המחסומים, פעילי החמאס ומשפחות של ערבים ישראלים. 

"בשלב ראשון, רציתי לחשוף את כל מה שאנחנו מנסים להסתיר, הבורות, הגזענות, את זה שהדעות שלנו הן בעצם לא שלנו. להביא את הקבוצה למצב ראשוני שיצליח לחשוף את המטענים האמיתיים שיש בינינו, לדבר על הפחדים הכי עמוקים. זה התחיל כמו ניסוי מדעי: דוחסים תשעה יהודים וערבים לתוך חדר, סוגרים אותם שם שבעה חודשים, רואים מה יקרה. דיברנו על הכול, קראנו המון, נסענו ברחבי הארץ עם מצלמת וידאו וראיינו אנשים... בהתחלה, זה התחיל מאוד יפה, תרבותי, באווירת דו-קיום, אבל מהר מאוד השדים יצאו החוצה. בפעם הראשונה כל צד הקשיב לנרטיב של הצד השני. היהודים שמעו את נרטיב הגירוש וההשפלה והערבים הקשיבו בסבלנות לנרטיב השואה והתקומה. אני זוכרת שהגענו לצפת וראיינו חסידים של הרב' מלובביץ שהסבירו לנו ששלום יכול להיות רק בין יהודים לבין עצמם. יעקוב שונא לעשו, אנחנו כאן כדי לחיות על החרב. זה היה רגע מדכא מאוד...היו לי המון פחדים וכן השקעתי המון בתחקיר. במקביל לשחקנים, גם אני התמודדתי עם הגזענות שלי (אותה גזענות ששייכה לקבוצות של  שמאלנים בחברה הישראלית בראשית דבריה )... בדקתי מחדש את הדעות שלי, הרעיונות שגדלתי עליהם, אפילו יום הזיכרון ויום עצמאות נראים לי השנה אחרת כי יש לי היום חברים טובים, ערבים ישראלים שבשבילם היום הזה הוא קצת פחות שמח".  

מהו ההישג  הגדול של "פלונטר" לאור התכוונותה של המחזאית ובמאית? 

דן אוריין 
 טוען שיש למחזאי לא רק תפקיד של "שליח ציבור" ומייצגו, אלא גם עמדה ביקורתית של אינטלקטואל שיכול לחשוף את המוטיבציה ואת האינטרסים להסכמות קבוצתיות וליחסה של קבוצתו אל ה"אחרים". דן בר-און טוען שבמשך שנים רבות הזהות הישראלית התהוותה כאנטיתזה ל"אחרים,לאחר היהודי הגלותי והאתני ולאחר הזר, הערבי  והפלסטינאי המאיימים עלינו לכלותנו"
. בהקשר לאמירות אלו, ההישג  הגדול של ההצגה הוא יצירת דיאלוג אמיתי על בסיס שוויוני בין שחקנים יהודים, המייצגים עמדות רחבות בציבור לגבי הערבים הישראלים, עמדות שמשקפות נרטיב יהודי-ציוני, לבין קבוצה של ערבים ישראליים, "אחרים", המייצגים עמדות המשתקפות בנרטיב הפלסטינאי. 

הדבר התבטא בחלוקת הסצנות בהצגה בין "משפחות פלסטינאיות" לבין "משפחות יהודיות-ישראליות" באופן שווה, במתן אפשרות לשני הצדדים לבטא את עמדותיו "עד הסוף"
, בשימוש  בשפה הערבית ועברית באופן שותף, בחלוקת התפקידים שאפשרה לכל שחקן להיכנס לעורו של "אחר" כאשר השחקנים היהודים שחקו דמויות ערביות-פלסטינאיות בערבית ושחקנים ערבים דמויות של מתנחלים בעברית, אך בעיקר הישג ההצגה מתבטא בשינוי עמדות פוליטיות אצל השחקנים: תופעה זו מעוררת תקווה לשינוי עתידי רחב יותר בקרב הציבור בישראל.  

אני אצטט לדוגמה את דבריהן של מירה עווד ושל אסף פריינטה, משחקני ההצגה:

מירה עווד
: "הדבר הכי חשוב בתהליך העבודה על "פלונטר", לדעתי , נושא שכולנו היינו צריכים להתמודד איתו, היא פריצת החסמים האישיים של כל אחד מאיתנו, כדי להיות מסוגלים להכיל את האחר, לחיות עם האחר, ללא צורך לשנות אותו, לפחד ממנו או לשנוא אותו. התחלנו כאנשים, כל אחד וסיפורו ודברנו מתוך המקומות שחשבנו שנצטרך להגן עליהם ולייצג אותם. לאט לאט, עם ההכרות, התחלנו להראות פנים אחרות, עד שנחשפה כל קשת הרגשות של כל אחד מאיתנו, ואז נעשינו דומים במורכבות, בפלונטר הפנימי שלנו.. אני חושבת שמתוך הבועה שיצרנו באמצעות הקבוצה הזאת, הצלחנו להביא איזושהי חמלה אחד כלפי השני וכלפי הדמויות שאנחנו משחקים, דמויות שלפעמים לא היה לנו קל להזדהות איתן".     

אסף פריינטה
:"החוויה הכי משמעותית עבורי, בעבודה על "פלונטר", הייתה הרומן שלי עם השפה הערבית. בתור אדם שמסתובב הרבה בארץ מכורח המקצוע, מצאתי את עצמי לא פעם בסביבה דוברת ערבית פתאום דרוך, כאילו נאלם דום. זה היה ממש כאילו החברה, המדינה, הממשלה, תכנתו אותי לפחד מהניגון של הערבית. בזמן העבודה על "פלונטר" שמעתי ודברתי את השפה, ופתאום היא קבלה את מקומה הראוי באוזן שלי לצד כל שפה אחרת שאני מכיר... כיום, עם תום העבודה, אני שמח להיות מעורב רגשית ולא רק פוליטית או שכלית".

 אליקים ירון, מבקר תיאטרון מוסיף לדברים הללו נוסח משלו, הבא לחזק את הטיעון בשינוי העמדות הפוליטיות אצל השחקנים, בעקבות העבודה על ההצגה.
 

"הדבר היפה בהצגה "פלונטר" הוא המגויסות של קבוצת השחקנים. הנושא הוא כמובן בוער מאוד, פוליטי מאוד, רגיש מאוד. היחסים הבלתי אפשריים בין שני הצדדים שמזינים את החיים האיומים שלנו. אילו פוליטיקאים היו מגויסים למשימות הפוליטיות שלהם כמו בשחקנים האלה, אולי היו באים ימות המשיח..... קודם-כל, זאת עבודה של קבוצה במובן העמוק ביותר של המלה. נכון, מאחוריה עומדת יוצרת שאחראית גם לטקסט, וקוראים לה יעל רונן, אבל זאת עבודה שכל הצוות, תשעה שחקנים, יהודים וערבים, ישראלים ואחרים, יוצרים טקסט מתוך היחד שלהם, מתוך המפגש המשותף  הזה, שהוא בעצם המנוע של ההצגה.... במובן של הדרמה יש פה אקט נהדר של חילופי תפקידים. הם גם משחקים את השני, את האחר. זו דרך נפלאה, דרך התיאטרון, להיכנס לעורו של האחר. זה לא רק לשחק ישראלי משחק ערבי או ערבי משחק יהודי, אלא האפשרות המעשית להיכנס לעורו של האחר. 

היא אקט תיאטרלי ממדרגה ראשונה אבל היא גם אקט אנושי, פוליטי, אקט של זהות שבעצם יוצר את התיאטרון.... השחקנים  אינם משחקים כאן איזה רומיאו או איזה המלט, הם משחקים זהות שהיא בנפשם, שהיא חלק מעמידתם הפוליטית, החברתית, הלאומית... כלומר הם מתנסים החוויה פוליטית תוך כדי משחק תפקידים".         

בראיון אחר 
 נשאלת יעל רונן האם הים מאמינה שההצגה שלה תצליח לשנות עמדות בקהל, המזוהה עם ה"זרם המרכזי", כפי שהדבר קרה בקבוצת השחקנים. על שאלה זו היא עונה כך:

"השאלה לגבי תיאטרון פוליטי, האם הוא בכלל יכול  לעשות שינוי, עולה כל  הזמן. במשך השנים חשבתי שלא, עד שאחרי שעלתה ההצגה "המדריך לחיים טובים", הרגשתי שהיא כן גורמת לאנשים לחשוב. אבל  התיאטרון, בסופו של דבר, לא משנה דברים. אנשים משנים.. מבחינתי ההישג  הגדול הוא שהשחקנים השתנו בעקבות העבודה יחד". 

אצטט תגובות אחרות  מאוחר יותר בסעיף על "התקבלות".

IV. טקסט.
א.סוציו-נארטיב של ההצגה וקונבנציות המופע:

 הז'אנר  התיאטרוני שמשמש  את  "פלונטר" הוא התיאטרון האפי של ברטולד ברכט, שמטרתו  הוא לגרום ל"ניכור" הקהל מהזדהות יתרה במהלך ההצגה עם אחת הדמויות או עם הסיטואציה.    השיטה הברכטיאנית שואפת לפתח תזה באמצעות היצירה התיאטרונית: בעזרת שיטת ה"ניכור", יכול המחזאי למשוך את תשומת-ליבו של הקהל אל טבעה הבדוי של היצירה בעזרת שירים, קטעים מסופרים, קטעים מוסרטים ותחבולות אחרות, כך שהקהל לא יבלבל לעולם בין המתרחש על הבמה לבין המציאות. מבקרים אחדים פירשו "ניכור" זה כאילו משמעותו היא כי הקהל חייב להיות במצב קבוע של ניתוק מהפעילות הדרמטית, אך למעשה ניצל ברכט את המרחק האסתטי כדי לערב את הצופה מבחינה רגשית ולאחר מכן לנתק אותו מרגש ההזדהות שלו, כדי שיוכל לשפוט את החוויה שבה התנסה בצורה ביקורתית.

עיקרה של הדראמה האפית בשבירת המבנה המקובל של "המחזה העשוי היטב", של המחזה הריאליסטי או של היצירה המלודרמטית שהציגו קשר סיבתי בין הסצנות השונות, עד כדי יצירת קשר הרמוני לקראת פיתרון של העלילה הדרמטית. המחזה האפי לעומתו, ("פלונטר" הוא מחזה אפי במלוא מובן המילה) מורכב מסדרת סצנות קצרות שכל אחת מציגה נתח מציאות העומד בפני עצמו ושבסיומו אינו מציע פיתרון, אלא משאיר את פתרון הסיפור המסגרת לדמיון של הקהל ושיפוטו על-פי נסיבות האירוע התיאטרוני. 

"פלונטר" בנוי אף היא מאפיזודות קצרות העומדות בפני עצמן, המחייבות את הקהל לקיים בדמיוננו  קשר אסוציאטיבי ונסיבתי בין הסצנות. פעולה זו גורמת לנו כקהל לחשוב על נסיבות המקרה ולהסיק מסקנות המשתמעות מכך. 

כך אנו מתוודעים שכל אירוע מחולל את זה שיבוא בעקבותיו: מותו של ילד פלשתיני מירי שגוי של חייל יעודד גלי זעם ברחוב הפלשתיני ויגרור אחריו רצח מכוון של תינוק בהתנחלות, אמונו של החייל במפקדיו יתערער, בני הזוג הפלשתיני ייקרעו בין אמונה וקבלת הדין לאקטיביזם פוליטי, בני הזוג היהודי יתחברו באופן בל-יינתק, דרך קברו של בנם, אל האדמה שבה נטמן ואחד מחבריו של הילד ההרוג יעטה על עצמו חגורת נפץ ויתפוצץ, כשהוא פוגע בצעירה תל-אביבית הנשואה למ"פ שפיקד על הירי השגוי, וממית את בנם שלא נולד.  

המחזה מסתיים ב"סוף פתוח" הנותן לכל אחד בקהל אפשרות לפרש את סוף ההצגה ואת סיומה לפי נטיותיו הפוליטיות, אך אינו מאפשר לאף אחד מאיתנו לברוח מנקיטת עמדה. הסצנה מורכבת ממספר אפיזודות שמשתלבות אחד בשנייה עד כדי יצירת חוויה סוריאליסטית והזויה. 

אצטט כאן קטע מהמחזה המתייחס לחייל הישראלי, יואב, החוזר משירותו בצבא ואינו יכול להשיל מעליו את דמותו ככובש. לביתו "פולשת" דמות האם הפלסטינית שאיבדה את בנה, דמות שרק הוא יכול להבחין בקיומה. אין לו לאן לברוח, הוא לכוד בתוך המציאות  אותה הוא יוצר
.   

יואב :סגרת את הדלת?

מיכל: כן!

יואב: כן? ( יוצא לבדוק אם הדלת סגורה, ומיכל נשארת על הספה. יוסף קורא למירה. יואב חוזר) 

יואב : הדלת סגורה, לא... כי יכולים להיכנס אנשים.

(יואב ומיכל מתנשקים- ראידה נכנסת בבכי וקוראת לחליל)

יואב: מה אמרת?

מיכל: מה? לא אמרתי כלום.

(יואב מרים את הראש ורואה את ראידה ונבהל. מיכל לא מרפה ממנו וממשיכה לנשק אותו)

יואב : רגע...רגע...נו, רגע!!! (דוחף אותה) מה יש לך? את לא רואה שיש פה אנשים!!

מיכל: מה?!

יואב:(קם ויוצא) אני חייב ללכת.( מיכל יוצאת אחריו, יוסף מתחיל לבכות, ראידה נשארת לעמוד)

בניגוד למרבית התיאורטיקנים המודרניים, לא ראה ברכט בתיאטרון סינתזה של כל האומנויות; הוא חשב כי כל מרכיב ומרכיב צריך לפרש את הפעולה בדרכו-הוא. תפקידה של המוסיקה, לדוגמה, אינו רק הדגשת המשמעות של המלים: הליריות  הסטירית של שיר המספר על ניוון מוסרי יכולה להיות מלווה גם בטון מוסיקלי קליל. בדומה לכך, על התפאורה לבאר את הפעילות ולא ליצור אשליה של מקום, אף שעליה לציין את המיקום באמצעות חלקי תפאורה, הקרנות או תחבולות דומות. כאמצעי עזר נוסף ליצירת ניכור רצה ברכט שמיכון הבמה יהיה גלוי לעין. הוא הציע למקם את אביזרי התאורה כך שייראו לצופה באולם, לשנות את התפאורה לעיני הקהל 

ולמקם את המוסיקאי על הבמה.
  

בהתאם לדרך העיצוב הברכטיאני, עיצוב הבמה ב"פלונטר" מתבסס על החומה, גדר ההפרדה, אותו מכשול בטון בלתי עביר לכאורה, המעטר את כבישי  יש"ע כמעין אשליה אופטית שמסתירה את המציאות שמאחוריה, כאלמנט מרכזי המקרין דימוי בימתי חזק. ב"פלונטר" מחסומי הבטון הם אלמנט דינאמי אשר משנה  את מקומו ותפקידו לפי הצורך.

אלי ויסברט כותב בביקורת ההצגה
:

 "החומה, אותו ניסיון למתוח קן מלאכותי בין יהודים לערבים, לא תוכל לבתק את הקשר הגורדי שבו מפותלים שני העמים זה בתוך זה.... מחסומים רבים מוצבים בין הישראלים לפלסטינאים, מחסומי דרכים, מחסומי שפה, מחסומי תרבות ומחסומי דת, אבל הפלונטר הוא עמוק יותר והוא מטיח את שני העולמות זה בזה שוב ושוב בשיטתיות הרסנית".  

שיטת הניכור הברכטיאנית מודגשת גם באמצעות קטעי וידאו ארט אפקטיביים, ערוכים בקפידה, המוסיפים עומק לסיטואציות הבימתיות, ובאותה השעה יוצרים שפה של סמלים ואלמנטים רבי עוצמה, רובם מתוך העולם החדשותי הטלוויזיוני, אשר מעניקים מימד אסוציאטיבי למציאות החיצונית לאולם התיאטרון.   

ב. דמויות:

1. דמות הערבי.
דן אוריין (1999) טוען  כי גילום דמות הערבי בתיאטרון הישראלי הוא חלק מתהליך  חברתי, שהוא ייצוג של ה"אחר". לייצוג זה יש תפקידים חברתיים. מוצריו הסטריאוטיפים משרתים מחד את הקבוצות שבהן הם רווחים ומאידך מעצבים זהות עצמית אצל ה"אחרים". במחקר של אוריין חמש תקופות משמעותיות, שבהן הוא רואה את תהליך "קליטתו" של הערבי בתיאטרון הישראלי כאיטי והססני. הערבים כמעט שאינם מוצגים על הבמה עד לשנות השישים, אלא בהצגות סטירה ובידור ובתפקידי משנה. בשנות ה-70 חלה תפנית ודמויות ערביות-ישראליות מופיעות בעשרות הצגות מרביתן בתפקידים מרכזיים ועקב כך הבעיה שהן מייצגות הופכת לנושא החשוב במחזה. שיאו של התהליך בשנות  ה-80-90, כאשר בלמעלה ממאה הצגות כלולה דמות של ערבי וברובן הוא מייצג את הצד הפלסטינאי בסכסוך.   

בהצגה "פלונטר", כלולות כ-15 דמויות של ערבים ישראלים ופלסטינאים. רובן ככולן מיוצגות בצורה ריאליסטית, כלומר שניתן לצפות בהתפתחות פסיכולוגית של הדמות ולהזדהות איתה בקלות, אפילו אם היא מופיעה במערכון אחד בלבד. הזדהות זו שלנו מעוררת בנו הבנה וחמלה. כל הדמויות של הערבים הישראלים מדברות עברית וערבית והדמויות הפלסטינאיות מדברות ערבית בלבד, מתורגמת לקהל באמצעות שקופיות.     

ייצוג מיוחד זה של הערבי יוצר אפקט כפול: מחד ניתן לראות בו צלם אנוש, להבין את מניעיו של המחבל, אפילו אם אינך מסכים עם דרך פעולתו, להציץ למציאות של ילדי השטחים בצל הכיבוש ומאידך השפה הערבית האוטנטית המתורגמת מזכירה לנו את המציאות האבסורדית שבה אנו, הישראלים, נמנעים במודע ללמוד את שפתם של מאות מיליוני שכנינו. הדיבור השוטף של הערבית מעורר יחס של כבוד כלפי שפה זו, כפי שביטא זאת בצורה מדויקת  אסף  פריינטה.

 שחקני ההצגה, כאמור, עוברים בטבעיות בין העברית לערבית ומגלמים תפקידים משני צידי המתרס הלאומי בכנות כובשת ומתוך שכנוע פנימי עמוק. התוצאה המתקבלת היא שלראשונה, אפשר לצפות בהצגת תיאטרון שאין בה "אחר"; הדמויות כולן אמינות בכלל ודמויות הערבים בפרט, מרגשות ובעלות היגיון וצדק פנימי שתובע את הזדהות הצופה. 

2. דמות הצבר.

"בהתחלה היו ההצגות "הוא הלך בשדות" ו-"הם יגיעו מחר", שהציגו את הצבר יפה  התואר והטוהר. אבל מאז נעלם הפלמ"חניק הלוחם מעל בימות התיאטרון, ואת מיקומו תפס החייל המבולבל, המסרב, שנולד אצל חנוך לוין.  הצבר הלוחם למעשה לא נעלם, כמו שהוא הפסיק להיות מודל לחיקוי. היום מעדיפים להעריץ את זה שעושה הרבה כסף".

"נוצר בארץ מצב מגוחך" טוענת יעל רונן, "מערכת החינוך ממשיכה לדחוף לילדים אידיאלים על תקופת קום המדינה, איך היינו מעטים מול רבים ואיך תמיד צדקנו וכל הערבים היו רעים. אבל ילדים כיום מתוחכמים בהרבה, וברגע שהם מביטים מסביב ורואים איפה הם חיים, הם כבר לא קונים את זה. תפיסת העולם שלהם לא מחוברת למציאות של ימינו"

בהצגה "פלונטר" מיוצגות שתי דמויות של צברים, שניהם חיילים בצבא הסדיר:

 הדמות של  יואב, המייצגת חייל קרבי שנוהג באלימות נגד ילד פלסטינאי, ולאחר מכן משעתק את אלימות זו נגד בני משפחתה של אשתו. אפיון שדמות זו מזכירה לנו במקצת אפיון של דמויות חיילים בהצגה "רצח" מאת חנוך לוין. 

כאנטיתזה לדמות של יואב, מוצבת דמותו של  יוני, חייל מתלבט, מיוסר ומצפוני שהרג בטעות ילד ערבי. תכסיס תיאטרוני זה של רונן מושך את חמלתנו לדמות של יוני.

בסצנת הסיום של ההצגה מסרב יוני לחזור לבסיס למרות שאמו האטומה לכאבו דוחקת בו לעשות כך
. 

יוני: דיי כבר! מה את משגעת אותי?! רצית שאני אלך לצבא, הנה אני הולך! זה טוב לך?! את מרוצה עכשיו?! נמאס לי ממך! נמאס לי מכולכם! הרסת לי את החיים! שונא אותך, שונא אותך, שונא אותך!

ציפי (אימו) : מה קורה, יוני? 

יוני: כלום, כלום, תעזבי אותי, דיי.

ציפי:(מחבקת אותו) מה קורה לך, ילד שלי? 

(פאוזה)

יוני: אני יריתי במישהו, אימא. זה היה ילד, והוא מת. 

(פאוזה ארוכה)

ציפי: אתה רוצה שאני אקח אותך לבסיס? 

יוני: לא.

בסצנה אחרת, אנחנו צופים בחוסר הבנה  שהתרחש בחברה הישראלית כלפי ההצבר הלוחם: אותו צבר כבר אינו זוכה לתמיכה ולגיבוי, שהיינו מורגלים אליה במחזות תש"ח
. יוני, הצבר הראשון, מאבד את שפיותו לאחר ההרג של חליל, הילד הפלסטינאי ואילו יואב, חייל וצבר לוחם, הופך כאן ל"פושע מלחמה", בזמן שבמחזהו של משה שמיר "הוא הלך בשדות", ובמחזה של נתן שחם, "הם יגיעו מחר", הוגדרו הערבים כאויב, שלגיטימי להלחם בו ולהורגו. 

ציפי:.... החיילים המסכנים האלה במחסומים, גיבורים אלמונים.

שירי: איזה גיבורים אלמונים, give me a break, זה צבא של פושעי מלחמה!

יואב: אני פושע?

שירי: מה?

יואב: אני פושע מלחמה? את יושבת עכשיו  ליד פושע מלחמה?

שירי: כן, כן, אם אתה משתף פעולה עם המערכת ומבצע פקודות שהן לא חוקיות בעליל, אז כן, כן, אתה פושע מלחמה!

(יואב קם)

מיכל: מה ? לאן? יואבי! יואבי!

יואב: (לשירי) פושע מלחמה! את קוראת לי פושע מלחמה! חתיכת פישרית מטומטמת! צפונית מפונקת! מה את מבינה מהחיים שלך, חתיכת ילדה מחוצ'קנת? שתוכלי להזדיין לך בנחת עם הטייס הסרבן שלך ולבזבז את הזמן על הפגנות של מפונקים ברמת-אביב. מי את שתגידי לי שאת יודעת מה קורה שם! היית שם פעם בסיור, אז את יודעת? מה את יודעת מהחיים שלך, חתיכת תינוקת מפגרת?  

ציפי: יואבי, לא צריך להתלהם.

יואב: סתמי ת'פה גם את, חתיכת בהמה מטומטמת, את והמחסום סוואטש שלך. מדברת, מדברת, מדברת, אין לה מושג על מה, מחסום סוואטש, לא סוואטש! הכול בסדר! הכול בסדר במשפחת פלג!            

( מעיף את הצלחות מהשולחן ויוצא בזעם)

בהצגה זו, יעל רונן עושה חסד עם שני העמים ומביאה על הבמה דווקא את פניו האנושיים של הסכסוך. מתוך יושרה אומנותית ראויה להערכה, היא איננה מביאה אל הבמה את הוונדליסטים, את תאבי הדם ורודפי השררה, על אף שאלה מצויים בשני הצדדים, אלא את האנשים הפשוטים, המבקשים למצוא צידוק כלשהו לקיומם ולמעשיהם. החייל הישראלי אינו קלגס, אינו פושע ואינו שטוף משיחיות ושכרון כוח. הוא רק יואבי, בעלה של מיכל, הבת של ציפי פלג מתל-אביב, זו שמאוד רוצה ללכת להפגנות של מחסום swatch ( כך במקור) אבל מוותרת, כי בדיוק היה לה תור לציפורניים.

V. התקבלות.

כששאלתי את יעל רונן האם היא חושבת שההצגה תשנה עמדות בקהל, היא ענתה לי שהצופים  מגיבים להצגה על פי נטייתם הפוליטית, ושהיא מנסה להידבר עם הקהל. אכן שיחות מתקיימות לאחר ההצגה בין הקהל לבין השחקנים. בכך יש שאיפה לגרום לשינוי עמדות כלפי הסוגיות שיעל רונן מעלה בהצגה. בכל אופן היא מאמינה ששינוי כן יכול להתרחש אצל הצעירים. 

אכן, לאור השיחות שקיימתי עם תלמידי במגמת התיאטרון ובקריאת יומני ההצגה שהם כתבו, יכולתי להתוועדות להבנה גדולה יותר, מצידם, של נסיבות הסכסוך בין ישראל והפלסטינאים, דווקא בגלל הצד האנושי שההצגה נוקטת בו. "פלונטר", בכל אופן, העניקה לתלמידי חוויה אסטטית  אשר גרמה להם לחוויה פוליטית-חברתית. 

כמובן שבמסגרת עבודה מצומצמת זו, לא אוכל לבדוק את עמדות הקהל בעקבות ההצגה, כי הרי זהו נושא לעבודה סמינריונית, אבל אני  יכול להעריך את התקבלות ההצגה על-ידי יחסה של התקשורת, כמייצגת דעת הקהל.  אני מביא לכאן שתי תגובות, של מיכאל הנדלזלץ
 ושל בן-עמי פיינגולד
, תגובות המביעות פן פוליטי ברור.  

"באחת התמונות הטובות של ההצגה, החומה ניצבת, אפורה וששותקת, מול הקהל. השחקנים, כולם בשחור, יוצרים שורה וניצבים עם גבם לקהל, מביטים בחומה שמולם ומעליהם. הם פועים בשפע הבעות של חוסר אונים. איש לא מוביל אותנו לטבח: הם הורגים בנו במטענים ממולכדים אנושיים לא ממוקדים, ואנחנו בהם בסיכולים ממוקדים שלא תמיד ממוקדים. אישה אחת בקהל מאחורי אמרה "זה ארוך מידי". גם הכיבוש.  

יתכן שקהל ישראלי יראה את ההצגה, יסמן "וי" על משבצת המצפון שלו וילך הביתה שבע וטוב לב. תיאטרון בדרך כלל לא יכול לעשות הרבה יותר מזה. בדרך כלל הוא עושה הרבה פחות. במקרה זה אולי להשאיר אצל הצופה דימוי מטריד אחר. "מה עשית בזמן הכיבוש?" עשיתי "מההההה".

" הסבל של הפלסטינאים אינו מתחיל עם ה"כיבוש" , אלא נובע ממדיניות של מנהיגות קנאית ומיליטנטית שכלל לא רצתה מדינה פלשתינית...מהותה של הישות הפלשתינית הייתה ונשארה, לא חתירה לריבונות ולעצמאות, אלא חיסולה של הישות הציונית.  

כך שאם באמת, מהיבט אנושי, הומניטארי, ללא משוא פנים וללא דעות קדומות, אכן יש לפלשתינים סבל ומצוקה הראויים להבנה ולאמפתיה, הרי הסיבה לכך אינה "הכיבוש", שלא היה מתרחש כלל לו הייתה קמה מדינה פלשתינית במועד, אלא המיתוסים הפן-איסלמיים והפן-ערביים, שהפכו עם שישב תחת גפנו ותחת תאנתו לעם של פליטים ורוצחים.  

עד כאן שיעור בהיסטוריה למרת רונן, אולי זה יעודד אותה לכתוב מחזה נוסף קצת יותר מאוזן ורציני, אבל כמובן שבכך היא מסתכנת, כי  מי יציג מחזה כזה? אמנם יש אצלנו חופש ביטוי, אבל בתנאי כמובן שאתה "פוליטיקלי  קורקט", כלומר "נאור" ו"מתקדם", מאנ"ש, כי גם ל"חופש" יש גבול. לכל דבר יש "פלונטר" משלו.

אני מאמין שדעות הללו מייצגות את הלך הרוח בקהל הישראלי לגבי הנושאים המוצגים בהצגה. 

לסיכום, אצטט  שיר זה של מנחם בגין ז"ל, מתוך דבריו בעת קבלת פרס נובל בדצמבר 1978. שיר זה מוסיף, לפי דעתי, צד מוסרי ורגשי למסר של  "פלונטר".

חיוכו של ילד.

השלום הוא יפי החיים.

הוא זריחת השמש.

הוא חיוכו של ילד, אהבתה של אם,

חדוותו של אב, היחד של המשפחה.

השלום הוא קידומו של האדם,

נצחונו של העניין הצודק,

התגברותה של האמת.

השלום הוא כל אלה

והרבה יותר מזה.
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